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Mijnheer de Vice-Eerste Minister,

De Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) heeft een onderzoek gewijd aan uw vraag om advies van 28 april 1999 (kenmerk: IBPT 10205/dp) betreffende een ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders van de centrale diensten van het Belgische Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie. 

Bij de huidige stand van het dossier kan zij zich niet met kennis van zaken uitspreken.

Wanneer zij op 12 februari 1992 terzake haar vorige advies - 23.192 – uitbrengt, acht de VCT dit advies voorlopig "met dien verstande dat  zij na vier jaar daadwerkelijke werking van het BIPT een nieuw ontwerp van taalkaders wenst voorgelegd te krijgen, samen met objectieve gegevens betreffende het N/F werkvolume. Er zal met dat element rekening moeten worden gehouden: dwz niet alleen met het volume van de zaken die, conform de wetgeving op het gebruik van de talen in bestuurszaken, respectievelijk in het F en in het N moeten worden behandeld, maar ook met de twee andere verdeelcriteria – de gelijke eerbied voor beide landstalen en die voor de materiële en morele belangen van beide taalgemeenschappen."

Het thans voorgelegde dossier is door geen enkel cijfergegeven gestaafd en bevat geen enkele motivering ter verantwoording van de verdeling der betrekkingen.

De VCT verzoekt u ter motivering van uw taalkadervoorstel een nieuw en terdege aangevuld dossier voor te leggen.

Gelieve te dien einde, ingesloten, het nieuwe vademecum van de VCT betreffende de vaststelling van de taalkaders te vinden.

Bovendien, zou uw voorstel rekening moeten houden met de volgende opmerkingen.

1. Voor 4 directiebetrekkingen is het niet aangewezen een tweetalig kader op te richten.

2. De taalkaderpercentages van de centrale diensten van het BIPT moeten niet worden verminderd met het aantal dat overeenstemt met de betrekkingen van het Brusselse centrum. Het Brusselse centrum is normaal gesproken een gewestelijke dienst die geen taalkaders behoeft.


De percentages die voorkomen in het koninklijk besluit tot vaststelling van de taalkaders van het BIPT moeten voor 100 % slaan op betrekkingen van centrale diensten.

3.
Het nieuwe ontwerp van koninklijk besluit dient – met al zijn verantwoordingen – per brief te worden overgezonden aan de syndicaten. Dit, conform artikel 54 van de gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken. Deze brieven en het eventuele antwoord erop (of de vaststelling dat er binnen de toegemeten termijn geen antwoord werd verstrekt) moeten bij het nieuwe dossier worden gevoegd dat de VCT zal worden voorgelegd.

Met bijzondere hoogachting.

                    De voorzitter,                          

A. VAN CAUWELAERT - DE WYELS
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